
浪門特別 行政“政府 
Governo da Regi活o Administrativa Especial de Macau 

政府總部結助部門 
Servios de Apoio da Sede do Governo 

統一管理制度 一 專業或職務能力評估對外開考 

政府總部輔助部門資訊範疇第一職階二等高級技術員 

Regime de gcstAo uniformizada 一 concurso de avalia 涵o de compet。ncias 

profissionais ou funcionais, externo, nos Servi,os de Apoio da Sede do Governo, 

para t必cnico superior de 2•a classe, 1.0 escal活o, area de inform么tica 

甄選面試一 日期、時問及須知事項 

E。館evista de selec雩‘。一 datas, horas e instru頗es 

關於政府總部輔助部門為填補以行政任用合同任用的資訊範疇高級技術員

職程第一職階二等高級技術員兩職缺和開考有效期屆滿前出現的職缺，並經二零

一九年八月二十一日第三十四期《澳門特別行政區公報》第二組刊登通告展開的

統一管理制度專業或職務能力評估對外開考，甄選面試各准考人的安排如下： 

Para os candidatos admitidos a entrevista de selecAo integrada no concurso de 

avalia o de compet。ncias profissionais ou flincionais, externo, do regime de gestAo 

uniformizada, para o preenchimento de dois lugares vagos de tdcnico superior de 2.a 

classe, 1.0 escalAo, da carreira de t'cnico superior, area de informatica, em regime de 

contrato administrativo de provimento, dos Servi?os de Apoio da Sede do Governo, e 

dos que vierem a verificar-se ate ao termo da validade do concurso, aberto por aviso 

publicado no Boletim Oficial da Regiao Administrativa Especial de Macau n.。 34, II 

Serie, de 21 deAgosto de 2019: 

（請細閱名單及《准考人須知》） 

(Consulte integralmente a lista e as <<Instru。。es para os candidatos admitidos蟾 
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演門特別 行政 嗎政府 
Cover廈ic daRe卹‘o Administrativa Espec組蘊 de Macau 

政府總部輔助部門 
Serv購os de Apoio da Sede do Governo 

甄選面試一日期及時間： 

Entrcvista de se更cc牌0 一 datas c horas: 

准考人 

編號 

N。d。 

Candida加 

姓名 

Name 

面試
使用語言 
Linguaa 
utiiiz& Na 
entrevista 

日期 

Dau 

日‘月‘年 

(di日八ties / anD) 
H
o
r
a
 

 

6 陳日欣 	CHAN, JAT JAN 	7397XXXX 牧
（
  

16'1t'2。2。 

11:00 

25 謝振球 	CHE, CHAN KAO 	5 146XXXX 中文 

ch亂 nes 
11:20 

30 鄭錦峰 	CHEANG, KAM FONG 5ISOXXXX 文
 
i
t
e
 

 

中

C
h
 

 

11:40 

43 蔡聰明 	CHOI, CHONG MENG 	!294XXXX 中文 

ch】“eS 
15：。。 

44 徐秉誠 	CHO!, PENG SENG 	SI3SXXXX 
中文 

ch.nes 
工 5:2。 

45 莊永生 	CHONG, WENG SANG 5152XXXX 文
 
能

中
 
h
i
 

 

15:40 

49 方逸鏗 	FONG, TAT HANG 	5I86XXXX r
 C
 

文
 i
i
e
s
 

 

中
h
i
 

 

16:加 

57 何家威 	HO, KA WAI 	 I287XXXX 中文 

ch亂 nes 

17儿 1趨02。 

11刀0 

6。 何敏慧 	HO, MAN WAI 	5I48XXXX 中文 

Chines 
11：加 

64 
中文 

chm韶 
lL40 許李豪 	HO!, LE! HOU 	1226xxxx 

70 楊健偉 	IEONG, KIN WAI 	5I9IXXXX 中文 
chmes 

12:00 

72 楊文達 	!EONG,MANTAT 	5I8SXXXX lix
('hin 

15:00 

77 簡緯龍 	KAN, WA! LUNG 	5194XXXX 文
 
n
e
 

 

中
C
l
i
i
 

 

15:2。 

78 高泉盛 	KOU, CHUN SENG 中文 
chmes 

15:40 

s呂 林慕貞 	LAM, MOU CHENG 	I44OXXXX 中文 
ch」nes 

16：。。 

1的 李錦秀 	LE!,KAMSAO 	5I3IXXXX 
中文 

chmes 

18八1/2020 

n：叩 

功5 李敬康 	LE!,KENGFIONG 	5II4XXXX 中文 
Chines 

11:20 

功7 李莉菁 	LEI, LE! CHENG 	5I65XXXX 中
C
l
i
i
 

文
 n
e
s
 

 

11:40 

119 梁文龍 	LEONG, MAN LONG 	7398XXXX 中文 

chmes 
12:叩 

122 梁華坤 	LEONG, WA KUAN 	7382XXXX 中文 

ch1ne, 
15:00 

政府．部．助部鬥格式六 
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澳 門 特別行政 “政府 
Governo da Reg論。Adn血istrativa Espec謐I de Macau 

政府總部結助部門 
Servi∼os de Apoio da Sede do Governo 

甄選面試一日期及時間： 

Entrevis細 de se更ec零A。一 datas e horas: 

准考人 
編號 

N.。 do 
Candidato 

名
 
叫
 

姓

4
0
 

 

面試
使用語言 
Linguaa 

utilizar na 
entrevista 

日期 
Data 

日‘月‘年 
(dialm己，lano) 

驟
  

127 羅俊強 	LO, CHON KEONG 	7366XXXX 中文 
chm韶 

18/11/2020 

〔5:2。 

t28 羅俊偉 	LO, CFION WAL 	I230XXXX 中文 
chm韶 

15:40 

132 
中文 

ch甚罷Cs 
16：。。 雷嘉嗚 	I刀I,KAMENG 	I216XXXX 

134 龍擎峰 	LONG, KENG FONG 	5I73XXXX 中文 
ChinCs 

"'l直座02。 

11:00 

14。 馬靜怡 	MA,CHENGI 	5118xxxx 少文 
ch亂 TI" 

l1:2。 

141 麥錦卓 	MAX, KAM CHEOK 	5IO6XXXX 中

C
l
i
i
 

文
 n
s
 

 

11:40 

薑 49 中文 
chUIes 

12:00 吳毅發 	NG, NGA夏 FAT 	52O2XXXX 

157 施明亮 	SI, MENU LEONG 	SI6OXXXX 
中文 

chmes 
15：。。 

L58 蕭潤華 	510, ION WA 	1378XXXX 
中文 

cbines 
15:2。 

159 蘇奕欽 	SOU, IEK lAM 	133OXXXX 
中文 

chm必s 
15:40 

170 鄧榮昌 	TANG, VENG CHEONG SIO5XXXX 
中文 
ch萬n" 

16:00 

176 韋志炎 	WAI, CHI 夏M 	7396XXXX 
中文 

chm鰓 

20/n趨02。 

11:00 

179 黃康寧 	WONG, HONG NENG 	1442XXXX 中文 

ChInes 
11:20 

1g2 黃家榮 	WONG, KAWENG 	5I33XXXX 
中文 
chm己s 

I1:4。 

183 黃金城 	WONG,KAMSENG 	I28IXXXX 
中文 

chm韶 
15:00 

1容9 黃杰勤 	WONG, KIT KAN 	I242XXXX 
中文 

chUI必＄ 
】5:2。 

194 
中文 

Ch亂 n韶 
15:40 黃雅鳳 	WONG, NGA FONG 	I33OXXXX 

197 黃偉建 	WONG, WAI KIN 	127 1XXXX 
中文 

chm韶 
16．叩 
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演 門特別 行政“政府 
Governo da Regi屆o Administrativa Especial de Macau 

政府總部結助部門 
Servi,os de Apo沁 da Sede do Governo 

《准考人須知》 
<<Instru,Oes para os candidatos admitidos>> 

1. 甄選面試地點馮澳門擺華巷五號政府總部輔助部門大樓。 

A entrevista de selec9Ao ter lugar no edificio dos Servi。os de Apoio da Sede do 

Goverrio, sito na Travessa do Paiva, fl.0 5, Macau. 

進人甄選面試的准考人，可按指定時問提前 10 分鐘到達指定地點。於指定

時間後到達者，即視為缺席並除名。 

Os candidatos admitidos a entrevista de selecAo podem comparecer no local 

indicado, 10 mirnitos antes da hora indicada. Ao candidato que chegar depois da 

hora indicada ser marcada falta, sendo o mesmo exciuldo. 

准考人於甄選面試須帶備有效的身份證明文件正本，以核實身份。未能出示

者不能參加甄選面試並除名。 

Para a realizaao da entrevista de selec,Ao, os candidatos admitidos devem trazer 

consigo o original do documento de identifica 蘊o, para verificaAo da identidade. 

0 candidato que nAo exibir o referido documento nAo poder participar na 

entrevista de selec,ao e serA exciuldo. 

4. 准考人報到後，於指定地點等候面試。等候期問須保持安靜，並關閉所有通

訊器材。 

Os candidatos admitidos, na sequencia de marca 巨o da sua presena, devem 

aguardar a sua vez para a entrevista flO local a indicar. Durante o perlodo da espera, 

devein manter-se silenciosos。desligar todos os equipamentos electr6nicos de 

comunicaAo. 

s． 面試期間，准考人不得參閱任何資料、文件、刊物或使用電子設備。 

Durante a entrevista,。candidato nAo pode consultar quaisquer inf'orma,oes, 

documentos ou publicaOes, sendo tambem proibido o uso de qualquer 

equipamento electrnico. 

6． 准考人必須按照駐場人員的指示，進行各項防疫檢查程序。如有違反或不從， 

又或不遵守澳門特別行政區衛生局網站抗疫專頁公佈的最新防疫措施規定， 

禁止進人政府總部輔助部門，視為缺席並除名。 
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演 門特別行政 啊政府 
Governo da Regi匹o Administrativa Especial de Macau 

政府總部輔助 部門 
Servios de Apoio da Sede doCoverDo 

Os candidatos admitidos devem cumprir os procedimentos de inspec,Ao para 

preven牌o epidmica, segundo as indicaOes do pessoal al destacado. Em caso de 

incumprimento ou desobedi。ncia, ou de inobservdncia das medidas mais 

actualizadas de prevencAo da epidemia, publicadas na P良gina Electronica Especial 

Contra 即idemias dos Servi,os de Sade, ser impedida a entrada do candidato 

nos SASG, sendo o mesmo considerado como ausente e, consequentemente, 

exciuldo. 

7． 如甄選面試舉行前兩個小時內，正懸掛 8 號或以上熱帶氣旋警告信號，當日

面試取消。受影響的准考人，另行通知新的甄選面試日期及時問。 

A entrevista de selecAo seth cancelada, caso s勻a hasteado o sinai de tempestade 

tropical n. 8 ou superior, duas horas antes da realizaao da mesma. Aos candidatos 

afectados serAo comunicados posteriormente sobre as novas datas e horas de 

redizaAo da entrevista de selec?Ao. 

二零二零年十月三十日於政府總部輔助部門 

Servi,os de Apoio da Sede do Governo, aos 30 de Outubro de 2020. 

典試委員會 

0 J。ri, 

主席 
A Presidente, 

d甌斤弘 
謝佩雯 

Che Pui Man 
人力資源暨檔案處處長 

Chefe da DivisAo de Recursos Flumanos e Arquivo 

正選委員 
A Vogal Efectiva, 

‘折、 
‘楊月鳳 
leong Ut Fong 

顧問高級技術員 
Tcnica superior assessora 

候補委員 
AVogal suplente, 

（蛋頂 k，變 
馮潔儀 

Ermelinda Teresa do Menino Jesus Fong 
首席顧問高級技術員 

Tecnica superior assessora pr汰cipal 
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